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com-eles estar desejes [desejes] e-ndo- maldade de-homens-de tenhas-invégia N&o-
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Ndo tenhas inveja dos homens malignos, nem desejes estar com elles,
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falam labios-deles e-malicia coracdo-deles medita violéncia Porque-
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Porque o seu coracdo medita a rapina, e os seus labios fallam a malicia.
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é-estabelecida e-com-entendimento casa é-construida Com-sabedoria
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Com a sabedoria se edifica a casa, e com a intelligencia se estabelece:
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e-agraddvel preciosa riqueza toda- sdo-enchidas cémaras E-com-conhecimento
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E pelo conhecimento se encherdo as camaras de todas as substancias preciosas e deleitaveis.
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E o vardo sabio é forte, e o vardo de conhecimento consolida a forca.
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conselheiros com-multiddo-de e-vitéria guerra  para-ti fards-  com-estratégias Porque
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Porque com conselhos prudentes tu faras a guerra; e ha victoria na multiddo dos conselheiros.
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boca-sua abrird- ndo  na-porta sabedorias para-o-insensato Altas
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E demasiadamente alta para o tolo toda a sabedoria; na porta ndo abrira a sua bocca.
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chamardo maquingdes senhor-de- a-ele fazer-mal Planejador-de
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Aquelle que cuida em fazer mal mestre de maus intentos o chamarao.
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escarnecedor para-o-homem e-abominacdo pecado insensatez Plano-de
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O pensamento do tolo é peccado, e é abominavel aos homens o escarnecedor.
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forca-tua estreita angustia no-dia-de Desanimaste
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Se te mostrares frouxo no dia da angustia, a tua forca sera estreita.
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retiveres se- para-a-matapanca e-os-que-vacilam para-a-morte o0s-que-sdo-levados Livra
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Livra aos que estdo tomados para a morte, e aos que levam para matanca, se os poderes retirar.
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ele- coragbes pesador-de acaso-ndo- isto soubémos ndo- eis disseres Se-
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Se disseres: Eis que o ndo sabemos: porventura aquelle que pondera os coragdes ndo o entendera? e aquelle que
attenta para a tua alma ndo o saberd? porque pagara ao homem conforme a sua obra.
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paladar-teu sobre- doce e-favo bom porque- mel  filho-meu Come-
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Come mel, meu filho, porque é bom, e o favo de mel é doce ao teu paladar.
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Tal sera o conhecimento da sabedoria para a tua alma: se a achares, havera para ti galardao, e ndo sera cortada
a tua expectacao.
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Ndo espies a habitacdo do justo, 6 impio, nem assoles a sua camara.
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em-mal tropecardo e-impios e-se-levantara justo cairda sete Porque
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Porque sete vezes caira o justo, e se levantara; mas os impios tropecardo no mal
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exulte ndo- e-no-tropecar-seu te-alegres ndo- inimigo-teu [inimigos-teus] Na-queda-de
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coracao-teu

Quando cair o teu inimigo, nao te alegres, nem quando tropecar se regozije o teu coracao.


https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/2027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3826.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5317.htm
https://biblehub.com/hebrew/4966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/7258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm

= el UM TreR yROmMT T I
ira-sua de-sobre-ele e-desvie em-olhos-seus e-mal Yahweh veja Para-que-ndo-
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Para que o Senhor o ndo veja, e seja mau aos seus olhos, e desvie d'elle a sua ira.
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dos-impios tenhas-invégia ndo- com-os-malfeitores te-irrites Nao-
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Ndo te indignes acerca dos malfeitores, nem tenhas inveja dos impios,
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apagar-se-a impios lampada-de para-o-mal futuro haverd ndo- Porque
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Porque o maligno ndo tera galardao, e a lampada dos impios se apagara.
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Teme ao Senhor, filho meu, e ao rei, e ndo te entremettas com os que buscam mudanca.
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Porque de repente se levantara a sua perdicdo, e a ruina d'elles ambos quem a sabe?
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Tambem estes sdo proverbios dos sabios: Ter respeito a pessoas no juizo ndo é bom.
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nacbes abominardo-o povos amaldigoardo-o tu justo ao-impio Dizedor-
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O que disser ao impio: Justo és: os povos o amaldigoardo, as nagdes o detestardo.
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bem béncdo-de- vird e-sobre-eles serd-agradavel E-para-os-que-repreendem
H1293 H0935 H5276 H3198
Mas para os que o reprehenderem havera delicias, e sobre elles vird a ben¢do do bem
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retas palavras o-que-responde beija  Labios
H5228 H1697 H7725 H8193

Beijados serdo os labios do que responde com palavras rectas.
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e-construirds  depois para-ti no-campo e-aprontas-a trabalho-teu l4-fora Prepara
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§ casa-tua

Prepara de féra a tua obra, e apparelha-a no campo, e entdo edifica a tua casa.
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com-labios-teus e-enganaras contra-proximo-teu de-graca testemunha- sejas Nao-
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Ndo sejas testemunha sem causa contra o teu proximo; porque enganarias com os teus beicos?
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ao-homem retribuirei a-ele farei- assim a-mim fez- como digas N&o-
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opes
conforme-obra-sua
H6467

N&o digas: Como elle me fez a mim, assim o farei eu a elle: pagarei a cada um segundo a sua obra.
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falto-de- homem vinha-de e-sobre- passei preguicoso homem- campo-de Sobre-
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entendimento

Passei pelo campo do preguicoso, e junto a vinha do homem falto de entendimento;
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pedras-seu e-muro-de urtigés face-sua cobriram espinhos todo-ele subiu  E-eis

HO0068 H1444 H2738 H6440 H3680 H7063 H3605 H5927  H2009
ERRE
foi-destruido
H2040

E eis que toda estava cheia de cardos, e a sua superficie coberta d'ortigas, e a sua parede de pedra estava
derribada.
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O que tendo eu visto, o tomei no coracao, e, vendo-o, recebi instruccdo.
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para-deitar mdos cruzar-de um-pouco-de cochilos um-pouco-de sonos Um-pouco-de
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Um pouco de somno, adormecendo um pouco; encruzando as maos outro pouco, para estar deitado.
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8§ armado como-homem e-caréncias-tuas pobreza-tua andando E-vira-
H4043 H0376 H4270 H1980 H0935
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Assim te sobrevira a tua pobreza como um caminhante, e a tua necessidade como um homem armado.



